
品質が生み出す信頼と実績1

高セキュリティーレベル３

技術・特許翻訳
Technical Document & Patent Translation

・広報
・契約書
・通訳

その他

・広報
・契約書
・通訳

その他

・公報
(独・中→日)

・出願明細書
(日→英)

特許

・公報
(独・中→日)

・出願明細書
(日→英)

特許

・論⽂
・規格、標準
・教育資料
・マニュアル
・プレゼン資料

技術

・論⽂
・規格、標準
・教育資料
・マニュアル
・プレゼン資料

技術

取引実績
トヨタグループ中心に

215社以上 対応言語実績
ナビ等パネルディスプレイ

34言語

社内英語翻訳者
TOEIC

平均970点

技術

特許

その他

受注分野⽐率

年間受注件数

1050件

翻訳実績

30年

お⾒積もりから検収まで翻訳者が担当４

トヨタ事情に精通した翻訳２

約90％がトヨタグループ企業からのご依頼です。
そのため、トヨタ用語、開発フロー、安全・改善の考え方などに関する知識が豊富

トヨタ⾃動⾞と同等のセキュリティーレベルでデータを取り扱い・管理しています。
必要に応じて秘密保持契約などの締結にも応じます。

窓口が変わらない

次回に役⽴つ品質づくり

進歩、変革へのチャレンジ５

ＡＩ翻訳活用に向け、調査・検討を進めています。

お客様と二人三脚で
品質向上

お客様の声をダイレクトに
訳文に反映



翻訳関連サービス
Translation-related Services

翻訳を中心としたソリューションサービス1

そして‥

⼤量のデータから必要な情報をピックアップ・整理

管理No. 原文

ブレーキを踏んで
POWER (IG) ON／
OFFしても反応し
ない

ブレーキを踏んで
POWER (IG) ON／
OFFしたら急発進
した

走行中にブレーキ
を踏んだら加速し
た

走行中にブレーキ
警告灯が点灯し制
動不能になった

制動不良で追突し
た／された／交差
点で事故になった

ブレーキ部品が外
れた／落ちた

停車後に再始動し
たら回復した

整備工場まで自走
した(1)／レッカー
移動した(2)

修理、交換が必要
(1)／どこも悪くな
い(2) と言われた

費用が ｘ ｘｘ か
かった／かかると
言われた

修理した（１）／し
ていない（２）

メーカに連絡した
（１）／してない
（２）

分類に該当しない内容

1 0724299

SINCE INITIAL TEST DRIVE, STEERING HAS BEEN DRIFTING
AND PULLING. BEEN TO SERVICE 3 TIMES AND DEALERSHIP
SAYS NORMAL WITH ELECTRICAL STEERING. UNSAFE AS
VEHICLE IS CONSTANTLY DRIFT ING OFF TRACK AND
REQUIRES RESISTANCE ON STEERING WHEEL TO KEEP

STRAIGHT .

〇 1 1 2 2

乗り始めた頃から続いている問題だが、

ブレーキをかけると振動する。ディー

ラーよくあることだという。車は安全と

は言えない。

1 0743917

TL* THE CONTACT OWNS A 2015 FORD F-150. THE

CO NTACT STATED THAT THE STEERING WHEEL FAILED. THE
STEERING WHEEL SWERVED OUT O F CONTROL WHILE THE
CO NTACT DROVE BETWEEN 60 TO 70 MPH. THE CONTACT
HAD TO DECELERATE TO 4 0 MPH TO BRING THE STEERING

WHEEL UNDER CONTROL. THE VEHICLE WAS TAKEN TO THE
DEALER FO R INSPECTION. THE DEALE

〇 〇 1 2 2 不具合時の走行距離は3,500マイル。

1 0782050

SLIGHT STEERING VIBRATIO N FROM 30 MPH ON UP.
PROBL EM IS MUCH WORSE WHEN TOWING A TRAILER

(LOADED OR UNLOADED). STEERING WHEEL VIBRATION IS
EXCESSIVE. HAS BEEN A PROBLEM SINCE NEW (4900 M ILES
CURRENTLY SINCE PURCHASE IN MAY 2015). HAS BEEN

LOOKED AT SEVERAL TIMES NOW WITH NO RESOLUTION

〇 〇 2 1 〇 1 2

トレーラーをけん引していると振動がひ

どい。これまで数回修理したが、この問

題は解決しない。

1 0786207

MY 2015 FORD F150 PLATINUM HAS A PROBLEM THAT IT
KEEPS TELLING THE DRIVER TO PUT THEIR HANDS ON THE
STEERING WHEEL. IT DOES NOT MATTER WHERE ON THE

STEERING WHEEL THE DRIVER PUTS THEIR HANDS, IF IT IS
ONE HAND OR BOTH HANDS, THE ERRORS KEEP POPPING
UP ON THE SCREEN AND CAUSING A ALARM BELL TO
SOUND. TO MAKE THE ALARM GO OFF, YOU MUST EITHER 1)
TAKE A HAND OFF THE STEERING WHEEL TO HIT AN "OK"

BUTTON OR 2) SHAKE THE STEERING WHEEL L

〇 〇 1 2 2 1

晴れでも曇りでも暗くても起こる。

ディーラーで苦情を言ったのは買ってか

ら12日目の走行距離493マイルの時だっ

た。この問題で記録が多数撮ってあり、

何度もディーラーに行ったが、、、、

ブレーキ操作の状況

起
こ

っ
た

現
象

不動、ストール 不安定、脈動 振動 異音、騒音

冷間始動

@ID#, @ID#, @ID#

1回で始動せず、7，8回目で

始動

***

@ID#, @ID#, @ID#

始動時の振動が大きくて不

安

@ID#

始動後温まるまでガリガリ音

がして不安

熱間始動

@ID#

エンジン温度下がると再始動

できる

*** *** ***

アイドリング
@ID# @ID#

回転数下がりストール

@ID# @ID#

不安定、脈動あり

@ID# @ID# @ID# @ID#

振動が大きくて不快
***

クリープ～低速走行 ***
@ID# @ID#

不安定で速度安定しない

@ID# @ID# @ID# @ID#

振動が大きくて不快

@ID#

低速走行中にガーガー音が

気になる

高速走行 *** *** ***

@ID# @ID# @ID# @ID#

@ID# @ID#

高速走行中に高い金属音が

して不安

加速時 ***
@ID# @ID# @ID# @ID#

不安定で息継ぎする

@ID# @ID# @ID# @ID#

振動、息継ぎとも大きくて不

安を感じる

@ID# @ID# @ID# @ID#

3000rpm付近で異音がして

加速が鈍くなる

エンジン不調の現象分類

ク
ル
マ
の
状
態

ID 英文 AI訳文

電動スライドド

ア不具合/
ハーネス焼

損、断線

電動スライドド

ア不具合/
ハーネス断

線、切断

電動スライドド

ア不具合/
ハーネスさび、

外れ、垂れ下
がり

エアバッグ警告
灯点灯/

ハーネス交換

電装不具合/

エンジンOFFで
時計、ドアロッ

ク不作動

ネズミ被害で

ハーネス断
線、エアバッグ

被害

1189327

SMELLED BURNING OR SMOLDERING INSIDE OF
VEHICLE WHILE DRIVING. AFTER STOPPING TO

INSPECT, NOTICED THAT A WIRE FOR SLIDING
ELECTRIC DOOR WAS JUST HANGING (DRIVERS SIDE

EXTERIOR OF REAR QUARTER PANEL). THE WIRE WAS
BURNED AND WAS JUST HANGING THERE. THE

ELECTRIC SLIDING DOOR WOULD NOT WORK
AFTERWARDS.

焼いたり、走行中に車内をくすぶっ臭いです。検査するの

に停止した後、ELECTRIC引き戸FOR WIREはJUST（リア
クォーターパネルのDRIVERS側外装を）ハンギングことに

気づきました。WIREは、焼かれた、ちょうどTHEREハンギン
グました。ELECTRICスライドドアは、その後動作しないで

しょう。

〇

1202553
AUTOMATIC DOOR STOPPED MOVING AND I COULD
SMELL A BURNING ELECTRICAL ODOR. AUTOMATIC

DOORS NO LONGER WORK.

自動ドアは移動を停止し、私はBURNING電気的な臭気を
かぐことができます。自動ドアは機能しなくなります

〇

1228240

WHEN WE WENT TO OPEN THE POWER SLIDING SIDE
DRIVERS DOOR..THE WIRE BROKE AND IT WOULD

NOT OPEN ALL THE WAY. IT HAD TO BE FORCED
CLOSED. THE WIRE THAT CONTROLS THE POWER

DOOR HAD BROKE. TOYOTA SAID IT WOULD COST
ABOUT $2500.00 TO FIX. WE USED THE OTHER BACK

SIDE DOOR UNTIL THE WIRE ON IT BROKE ALSO.

WHEN WEは、パワースライド側ドライバのドアを開けに
行ってきました。..WIREは壊れ、それはすべての道を開くし

ません。ITは強制的にクローズする必要がありました。パ
ワードアを制御WIREが壊れていました。TOYOTAは、ITを

修正するための約$ 2500.00を要すると述べました。IT ON
WIREも破断するまで我々は他BACKサイドドアを使用して

いました。

〇

1232128

THE POWER DOOR CABLE HAS RUSTED CLEAR
THROUGH AND SNAPPED WHIPPING AROUND LIKE A

LIVE WIRE. THIS WAS JUST AFTER I PUT MY 2 YEAR
OLD IN HIS CAR SEAT. THE CAR WAS PARKED..NOW

THE DOOR WILL NOT OPEN ALL THE WAY AND
THERE IS A CABLE LOOSE ON THE DRIVER'S SIDE.

POWER DOORケーブルはTHROUGH CLEARを錆びやライ
ブWIREのように周りホイップスナップしています。これは私

が彼の車の座席にMY 2歳をPUT JUST後のことでした。
CARは、駐車WAS ..NOW DOORは、すべての道を開くこと

なくなり、運転席側LOOSE CABLEがあります。

〇

1130262

THE AIR BAG WARNING LIGHT CAME ON. I TOOK IT
TO THE DEALER. THEY SAID THE AIRBAG DOESN'T

NOT WORK NOW AND THEY ARE BLAMING IN ON A
WIRING ISSUE, NOT AN AIR BAG ISSUE. THEY WANT

ME TO PAY $220 TO INSTALL A NEW SPIRAL CABLE,
BUT GIVE ME THE PART FOR FREE.

AIR BAGの警告灯が代わって入りました。私はディーラー
にそれを取りました。彼らは、エアバッグがNOW動作しま

せおらず、彼らは、配線ISSUE、NOT AIR BAGのISSUEの
IN非難していると述べました。彼らは私がNEW SPIRAL

ケーブルを取り付けるために$ 220支払う、しかし、私に
FREE FOR PARTを与えたいです。

〇

その他翻訳関連サービス2

・通訳（同時・逐次）
会議、プレゼンテーション、研修、現場視察、イベントなど
経験豊富なスタッフが伺います。

・プレゼンテーション読み原稿の音声吹き込み
読み原稿をネイティブが読み上げ、それを録音したものを納品します。
プレゼンテーション前などの練習用としてお使いください。

・ネイティブによるプレゼンテーションレッスン
より効果的に伝わるプレゼン方法をお教えします。また、各個人にネイティブから
発音、ジェスチャー、話し方などのアドバイスをします。

・海外文献に関する面着相談
何が書かれているのかざっくり知りたい。原文のニュアンスについて相談したい。
そんなときに翻訳者が必要な情報をその場でお伝えし、ご相談にのります。

・機械翻訳のポストエディット
機械翻訳にかけた訳⽂の仕上がり調整を⾏います。⽂法などの⾔語的な調整から
内容の誤訳の有無の確認まで、お客様のニーズに合わせて作業します。

「こんなこと依頼できるかな︖」と思ったら⼀度ご相談ください︕

例）海外（外国語）技術情報の⾒える化
データ量が多く、必要な情報の精査が難しい場合にデータを⾒える化します。
お客様と相談しながらまとめ方を考え、ご要望に合わせた納品物を作成します。
英語だけでなく、中国語、ドイツ語対応も可能︕

レポートにまとめて納品

翻訳事業部の、言語に関するお悩みを解決するサービス

翻訳の前後工程も含めたパッケージサービス

特許翻訳サービスのお問い合わせは

IP事業本部： trans@ml.toyota-td.jp
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